
LISÄLEHTI

Korjattu sivujen 16 ja 68 arabiankieliset tekstit oikein.

Taitto-ohjelma käsitteli arabialaiset kirjaimet lukusuunnal-
taan väärin, lukukelvottomiksi. Tämä ongelma esiintyy euro-
sentrisissä taitto-ohjelmissa kun samoissa tiedostoissa on sekä 
latinalaisia että arabialaisia tai muita oikealta vasemmalle  
kirjoitettavia kirjaimia yhtä aikaa. 

Kustantaja, taittaja ja kirjailija pahoittelevat virheen pääty-
mistä kirjaan ja toivovat ohjelmistojen dekolonisointia myös 
tältä osin. 



s. 16

Free Palestine

s. 68

Habbaytak Bissayf (laulu)

Tässä Fairuuzin laulu: 

 بأیام البرد وأیام الشتي
 والرصیف بحیرة والشارع غریق
 تجي ھاك البنت من بیتھا العتیق

 ویقل لھا إنطریني وتنطر عالطریق
 ویروح وینساھا وتدبل بالشتي

 حبیتك بالصیف، حبیتك بالشتي
 نطرتك بالصیف، نطرتك بالشتي
 وعیونك الصیف وعیوني الشتي

 ملقانا یا حبیبي، خلف الصیف وخلف الشتي

 مرقت الغریبة عطیتني رسالة
 كتبھا حبیبي بالدمع الحزین

 فتحت الرسالة حروفھا ضایعین
 ومرقت أیام وغربتنا سنین

 وحروف الرسالة محیھا الشتي

 حبیتك بالصیف، حبیتك بالشتي، آه
 نطرتك بالصیف، نطرتك بالشتي
 وعیونك الصیف وعیوني الشتي

 ملقانا یا حبیبي، خلف الصیف وخلف الشتي
 خلف الصیف وخلف الشتي

Tässä vielä se "Free Palestine" oikein: 

فلسطین حرة
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